АДМИНИСТРАЦИЯ
БАГАНСКОГО СЕЛЬСОВЕТА
БАГАНСКОГО РАЙОНА
НОВОСИБИРСКОЙ ОБЛАСТИ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ

	25.02.2015
	       № 26


с. Баган

О внесении изменений в постановление от 20.02.2012 № 18

 «Об утверждении административного регламента предоставления муниципальной услуги по принятию документов, а также выдаче решений о переводе или об отказе в переводе нежилого помещения в жилое»
В соответствии с Федеральным законом от 27.07.2010 № 210-ФЗ «Об организации предоставления государственных и муниципальных услуг», Жилищным кодексом Российской Федерации, в целях приведения нормативных правовых актов в соответствие с действующим законодательством,
ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Внести изменения в административный регламент, утвержденный постановлением администрации Баганского сельсовета Баганского района Новосибирской области от 20.02.2012 № 18 «Об утверждении административного регламента предоставления муниципальной услуги по принятию документов, а также выдаче решений о переводе или об отказе в переводе нежилого помещения в жилое» (приложение № 1).

2. Опубликовать настоящее постановление в «Бюллетене органов местного самоуправления Баганского сельсовета» и разместить на официальном сайте администрации Баганского сельсовета www.baganselsovet.ru
Глава Баганского сельсовета
Баганского района 

Новосибирской области                                                                        В.П.Старых

Ветрова Ирина Александровна
21-224                                                                                                               Ознакомление на обратной стороне
___________________ Кульман Н.В.
         (дата, подпись)

Приложение № 1

к постановлению

администрации

Баганского сельсовета 

Баганского района 

Новосибирской области

от 25.02.2015  № 26
Изменения в административный регламент

1. В пункт 2.6 административного регламента добавить следующее:
Заявитель вправе не представлять документы, предусмотренные подпунктами 3 и 4 пункта 2.6., а также в случае, если право на переводимое помещение зарегистрировано в Едином государственном реестре прав на недвижимое имущество и сделок с ним, документы, предусмотренные подпунктом 2 пункта 2.6. Для рассмотрения заявления о переводе помещения специалист, осуществляющий перевод помещений, запрашивает следующие документы (их копии или содержащиеся в них сведения), если они не были представлены заявителем по собственной инициативе:

1) правоустанавливающие документы на переводимое помещение, если право на него зарегистрировано в Едином государственном реестре прав на недвижимое имущество и сделок с ним;

2) план переводимого помещения с его техническим описанием (в случае, если переводимое помещение является жилым, технический паспорт такого помещения);

3) поэтажный план дома, в котором находится переводимое помещение.

Специалист, осуществляющий перевод помещений, не вправе требовать от заявителя представление других документов кроме документов, истребование которых у заявителя допускается в соответствии с подпунктами 1,2,3,4,5 пункта 2.6. Заявителю выдается расписка в получении от заявителя документов с указанием их перечня и даты их получения специалистом, осуществляющим перевод помещений, а также с указанием перечня сведений и документов, которые будут получены по межведомственным запросам. В случае представления документов через многофункциональный центр расписка выдается указанным многофункциональным центром. Государственные органы, органы местного самоуправления и подведомственные государственным органам или органам местного самоуправления организации, в распоряжении которых находятся документы, указанные в пункте 2.6., обязаны направить в порядке межведомственного информационного взаимодействия специалисту, осуществляющему перевод помещений, запрошенные ими сведения и документы. Запрошенные сведения и документы могут представляться на бумажном носителе, в форме электронного документа либо в виде заверенных уполномоченным лицом копий запрошенных документов, в том числе в форме электронного документа.

2. В пунктах 2.11, 4.1, 4.2 административного регламента слово «государственной» заменить словом «муниципальной».
